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II

(Tiedonannot)

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDONANNOT

EUROOPAN KOMISSIO

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen

(Asia M.8361 – Qatar Airways / Alisarda / Meridiana)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2017/C 122/01)

Komissio päätti 22. maaliskuuta 2017 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen sisämarkkinoille 
soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 6 artiklan 1 kohdan b alakohtaan. Päätöksen 
koko teksti on saatavissa ainoastaan englanniksi, ja se julkistetaan sen jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesa­
laisuudet. Päätös on saatavilla

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla on monenlai­
sia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päivämäärä- ja alakohtaiset 
hakemistot,

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=fi) asiakirjanumerolla 
32017M8361. EUR-Lex on Euroopan unionin oikeuden online-tietokanta.

(1) EUVL L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Tiedotteet)

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDOTTEET

EUROOPAN KOMISSIO

Euron kurssi (1)

13. huhtikuuta 2017

(2017/C 122/02)

1 euro =

Rahayksikkö Kurssi

USD Yhdysvaltain dollaria 1,0630

JPY Japanin jeniä 116,01

DKK Tanskan kruunua 7,4376

GBP Englannin puntaa 0,84763

SEK Ruotsin kruunua 9,5820

CHF Sveitsin frangia 1,0686

ISK Islannin kruunua

NOK Norjan kruunua 9,1033

BGN Bulgarian leviä 1,9558

CZK Tšekin korunaa 26,704

HUF Unkarin forinttia 312,55

PLN Puolan zlotya 4,2450

RON Romanian leuta 4,5189

TRY Turkin liiraa 3,8991

AUD Australian dollaria 1,4027

Rahayksikkö Kurssi

CAD Kanadan dollaria 1,4069
HKD Hongkongin dollaria 8,2652
NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,5178
SGD Singaporen dollaria 1,4845
KRW Etelä-Korean wonia 1 202,93
ZAR Etelä-Afrikan randia 14,3805
CNY Kiinan juan renminbiä 7,3227
HRK Kroatian kunaa 7,4255
IDR Indonesian rupiaa 14 091,66
MYR Malesian ringgitiä 4,6905
PHP Filippiinien pesoa 52,584
RUB Venäjän ruplaa 59,9350
THB Thaimaan bahtia 36,503
BRL Brasilian realia 3,3277
MXN Meksikon pesoa 19,7661
INR Intian rupiaa 68,4915

(1) Lähde: Euroopan keskuspankin ilmoittama viitekurssi.
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Euron kurssi (1)

18. huhtikuuta 2017

(2017/C 122/03)

1 euro =

Rahayksikkö Kurssi

USD Yhdysvaltain dollaria 1,0682

JPY Japanin jeniä 116,26

DKK Tanskan kruunua 7,4381

GBP Englannin puntaa 0,84375

SEK Ruotsin kruunua 9,5908

CHF Sveitsin frangia 1,0686

ISK Islannin kruunua

NOK Norjan kruunua 9,1093

BGN Bulgarian leviä 1,9558

CZK Tšekin korunaa 26,759

HUF Unkarin forinttia 312,58

PLN Puolan zlotya 4,2363

RON Romanian leuta 4,5180

TRY Turkin liiraa 3,9423

AUD Australian dollaria 1,4155

Rahayksikkö Kurssi

CAD Kanadan dollaria 1,4273
HKD Hongkongin dollaria 8,3040
NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,5186
SGD Singaporen dollaria 1,4937
KRW Etelä-Korean wonia 1 221,05
ZAR Etelä-Afrikan randia 14,3001
CNY Kiinan juan renminbiä 7,3524
HRK Kroatian kunaa 7,4370
IDR Indonesian rupiaa 14 203,32
MYR Malesian ringgitiä 4,7113
PHP Filippiinien pesoa 53,064
RUB Venäjän ruplaa 59,8860
THB Thaimaan bahtia 36,693
BRL Brasilian realia 3,3194
MXN Meksikon pesoa 19,8272
INR Intian rupiaa 69,0080

(1) Lähde: Euroopan keskuspankin ilmoittama viitekurssi.
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KOMISSION PÄÄTÖS,

annettu 18 päivänä huhtikuuta 2017,

Turkin-pakolaisavun koordinointivälineestä sekä 24 päivänä marraskuuta 2015 annetun komission 
päätöksen C(2015) 9500 (1) muuttamisesta

(2017/C 122/04)

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 210 artiklan 2 kohdan ja 
214 artiklan 6 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission päätöksellä C(2015) 9500 final perustettiin Turkin-pakolaisavun koordinointiväline, jäljempänä ’väline’, 
Turkin auttamiseksi vastaamaan pakolaisten ja heitä vastaanottavien yhteisöjen välittömiin humanitaarisiin tarpei­
siin ja kehitystarpeisiin ja kansallisten ja paikallisten viranomaisten auttamiseksi hallinnoimaan ja käsittelemään 
pakolaisvirroista johtuvia seurauksia. Välineellä pyritään koordinoimaan ja sujuvoittamaan toimia, joita rahoitetaan 
unionin talousarviosta sekä jäsenvaltioiden kahdenvälisillä rahoitusosuuksilla.

(2) Jäsenvaltioiden hallitusten edustajat sopivat pysyvien edustajien komiteassa (Coreper) 3 päivänä helmikuuta 2016 
EU:n jäsenvaltioiden ja komission välisestä yhteisymmärrysasiakirjasta, jolla perustetaan Turkin-pakolaisavun koor­
dinointivälineen hallinnointia ja ehtoja koskeva kehys (2), jäljempänä ’yhteisymmärryspöytäkirja’, sekä Turkin-pako­
laisavun koordinointivälineeseen tarkoitettuja jäsenvaltioiden rahoitusosuuksia koskevan maksutodistuksen 
mallista.

(3) Jäsenvaltiot sopivat Coreperissa 3 päivänä helmikuuta 2016 poistavansa viittaukset myöhästyneistä rahoitusosuuk­
sista perittäviin viivästyskorkoihin yhteisymmärrysasiakirjan luonnoksesta ja maksutodistuksen mallin luonnok­
sesta. Komission päätöksellä C(2016) 855 muutettiin komission päätöstä C(2015) 9500 final vastaamaan yhtei­
symmärrysasiakirjaa.

(4) Yhteisymmärrysasiakirjan 2 kohdan mukaan komissio on vastuussa sekä asetuksen (EU, Euratom) 
N:o 966/2012 (3) että komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 1268/2012 (4) mukaisten rahoitusosuuksien hal­
linnoinnista. Tämä käsittää säännökset, jotka koskevat saamisten vahvistamista (5) ja viivästyskoron maksamista (6).

(5) Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 1268/2012 83 artiklan 1 kohdan mukaan saamisesta, jota ei ole mak­
settu eräpäivään mennessä, peritään korkoa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta alakohtaisten säädösten soveltami­
sesta johtuvia erityissäännöksiä.

(6) Jäsenvaltioiden rahoitusosuudet Turkin-pakolaisavun koordinointivälineeseen ovat vapaaehtoisia, eivätkä ne 
perustu mihinkään ennalta määrättyyn velvollisuuteen, toisin kuin omat varat. Sen vuoksi ei ole asianmukaista 
pyytää jäsenvaltioita maksamaan viivästyskorkoa rahoitusosuuksista, jotka ne maksavat Turkin-pakolaisavun koor­
dinointivälineeseen myöhässä. Komission päätöstä C(2015) 9500 olisi muutettava vastaavasti, jotta voidaan poi­
keta asetuksen (EU) N:o 1268/2012 83 artiklan 1 kohdasta.

(7) Komissio seuraa jatkossakin, maksavatko jäsenvaltiot rahoitusosuutensa Turkin-pakolaisavun koordinointivälinee­
seen ajallaan, sekä ilmoittaa maksutilanteesta välineen ohjauskomitealle, sillä ajantasaiset maksut ovat olennaisia 
välineen tavoitteiden saavuttamisen kannalta.

(8) Tätä päätöstä olisi sovellettava takautuvasti 10 päivästä helmikuuta 2016, jona komission päätös C(2016) 855 
hyväksyttiin, jotta se koskisi jäsenvaltioiden jo osoittamia rahoitusosuuksia,

(1) Sellaisena kuin se on muutettuna komission päätöksellä C(2016) 855 final.
(2) Ks. asiakirja COMBUD 49/1/16 REV1.
(3) Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetus  (EU,  Euratom)  N:o  966/2012,  annettu  25  päivänä  lokakuuta  2012,  unionin  yleiseen 

talousarvioon  sovellettavista  varainhoitosäännöistä  ja  neuvoston  asetuksen  (EY,  Euratom)  N:o  1605/2002  kumoamisesta 
(EUVL L 298, 26.10.2012, s. 1).

(4) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1268/2012, annettu 29 päivänä lokakuuta 2012, unionin yleiseen talousarvioon sovellettavista 
varainhoitosäännöistä  annetun  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU,  Euratom)  N:o  966/2012  soveltamissäännöistä 
(EUVL L 362, 31.12.2012, s. 1).

(5) Asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 78 artikla ja komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 1268/2012 81 artikla.
(6) Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 1268/2012 83 artikla.
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ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Muutetaan komission päätös C(2015) 9500 seuraavasti:

Lisätään 6 artiklan 3 kohtaan teksti seuraavasti:

”Jäsenvaltion Turkin-pakolaisavun koordinointivälineeseen osoittaman rahoitusosuuden myöhästyneestä maksami­
sesta ei peritä viivästyskorkoa.”

2 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan 10 päivästä helmikuuta 2016.

Tehty Brysselissä 18 päivänä huhtikuuta 2017.

Komission puolesta

Günther H. OETTINGER

Komission jäsen
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V

(Ilmoitukset)

YHTEISEN KAUPPAPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT

EUROOPAN KOMISSIO

Ilmoitus voimassa olevista polkumyynnin vastaisista toimenpiteistä, jotka koskevat muun muassa 
Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuontia unioniin ja jotka on 
laajennettu koskemaan muun muassa Korean tasavallasta lähetettyjen teräsköysien ja -kaapeleiden 

tuontia riippumatta siitä, onko niiden alkuperämaaksi ilmoitettu Korean tasavalta

(2017/C 122/05)

Tällä hetkellä voimassa oleva toimenpide on polkumyyntitulli, joka on otettu käyttöön muun muassa Kiinan kansantasa­
vallasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa laajennettuna koskemaan muun muassa Korean tasaval­
lasta lähetettyjen teräsköysien ja -kaapeleiden tuontia riippumatta siitä, onko Korean tasavalta ilmoitettu alkuperämaaksi, 
koskevalla neuvoston täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 102/2012 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 
komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 2016/1167 (2), jäljempänä ’voimassa olevat toimenpiteet’.

Korean tasavallasta lähetettyyn tarkastelun kohteena olevan tuotteen unioniin suuntautuvaan tuontiin sovelletaan 60,4 
prosentin tullia, lukuun ottamatta niiden yritysten tuottamia tuotteita, jotka on vapautettu tullista. Korean tasavallassa 
sijaitseva Kiswire Ltd -yritys, jonka unioniin suuntautuvan teräsköysien ja -kaapeleiden vienti on vapautettu polkumyyn­
titullista, ilmoitti komissiolle yrityksen virallisen osoitteen muuttuneen siten kuin jäljempänä esitetään.

Yritys katsoi, että osoitteenmuutos ei vaikuta sen oikeuteen hyötyä tullista, jota siihen sovellettiin ennen osoitteenmuu­
tosta. Komissio totesi toimitettuja tietoja tarkasteltuaan, ettei osoitteenmuutos vaikuta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
N:o 102/2012 päätelmiin.

Korvataan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 102/2012, sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna täytäntöönpanoase­
tuksella (EU) N:o 2016/1167, 1 artiklan 4 kohdassa oleva taulukko seuraavalla taulukolla:

Maa Yritys Taric-lisäkoodi

Korean tasavalta Bosung Wire Rope Co., Ltd, 568, Yongdeok-ri, Hallim-myeon, Gimae-
si, Gyeongsangnam-do, 621–872

A969

 Chung Woo Rope Co., Ltd, 1682–4, Songjung-Dong, Gangseo-Gu, 
Busan

A969

 CS Co., Ltd, 287–6 Soju-Dong Yangsan-City, Kyoungnam A969

 Cosmo Wire Ltd, 4–10, Koyeon-Ri, Woong Chon-Myon Ulju- Kun, 
Ulsan

A969

 Dae Heung Industrial Co., Ltd, 185 Pyunglim – Ri, Daesan- Myun, 
Haman – Gun, Gyungnam

A969

(1) EUVL L 36, 9.2.2012, s. 1.
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2016/1167, annettu 18 päivänä heinäkuuta 2016, neuvoston täytäntöönpanoasetuksen (EU) 

N:o 102/2012, joka koskee lopullisen polkumyyntitullin käyttöönottoa muun muassa Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien teräs­
köysien ja -kaapeleiden tuonnissa laajennettuna koskemaan muun muassa Korean tasavallasta lähetettyjen teräsköysien ja -kaapeleiden 
tuontia riippumatta siitä, onko niiden alkuperämaaksi ilmoitettu Korean tasavalta, muuttamisesta (EUVL L 193, 19.7.2016, s. 19).
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Maa Yritys Taric-lisäkoodi

 Daechang Steel Co., Ltd, 1213, Aam-daero, Namdong-gu, Incheon C057

 DSR Wire Corp., 291, Seonpyong-Ri, Seo-Myon, Suncheon-City, 
Jeonnam

A969

 Goodwire MFG. Co. Ltd, 984–23, Maegok-Dong, Yangsan-City, 
Kyungnam

B955

 Kiswire Ltd, 37, Gurak-Ro, 141 Beon-Gil, Suyeong-Gu, Busan, 
Korea 48212

A969

 Manho Rope & Wire Ltd, Dongho Bldg, 85–2 4 Street Joongang- 
Dong, Jong-gu, Busan

A969

 Line Metal Co., Ltd, 1259, Boncho-ri Daeji-Myeon Gyeongnam Chang­
nyeong-gun,

B926

 Seil Wire and Cable, 47–4, Soju-Dong, Yangsan-Si, Kyungsangnamdo A994

 Shin Han Rope Co., Ltd, 715–8, Gojan-Dong, Namdong-gu, Incheon A969

 Ssang Yong Cable Mfg. Co., Ltd, 1559–4 Song-Jeong Dong, Gang-Seo 
Gu, Busan

A969

 Young Heung Iron & Steel Co., Ltd, 71–1 Sin-Chon Dong, Changwon 
City, Gyungnam

A969
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Ilmoitus Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan viinihapon tuontiin sovellettavien 
polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun 

vireillepanosta

(2017/C 122/06)

Julkaistuaan ilmoituksen (1) Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan viinihapon tuontiin sovellettavien polkumyynnin 
vastaisten toimenpiteiden voimassaolon lähestyvästä päättymisestä Euroopan komissio, jäljempänä ’komissio’, on vastaa­
nottanut polkumyynnillä muista kuin Euroopan unionin jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 
8. kesäkuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/1036 (2), jäljempänä ’perusasetus’, 
11 artiklan 2 kohdan mukaisen tarkastelupyynnön.

1. Tarkastelupyyntö

Pyynnön esittivät 24. tammikuuta 2017 Distillerie Bonollo S.r.l., Caviro Distillerie S.r.l., Industria Chimica Valenzana 
S.p.a., Alvinesa Alcoholera Vinicola SA ja Comercial Quimica Sarasa SL, jäljempänä ’pyynnön esittäjät’, joiden osuus 
viinihapon kokonaistuotannosta unionissa on yli 25 prosenttia.

2. Tarkastelun kohteena oleva tuote

Tämän tarkastelun kohteena oleva tuote on tällä hetkellä CN-koodiin ex 2918 12 00 (Taric-koodi 2918 12 00 90) kuu­
luva viinihappo, lukuun ottamatta D-(-)-viinihappoa, jonka negatiivinen tasopolaroidun valon kierto on vähintään 12,0 
astetta mitattuna vesiliuoksessa eurooppalaisen farmakopean menetelmän mukaan.

3. Voimassa olevat toimenpiteet

Tällä hetkellä voimassa oleva toimenpide on lopullinen polkumyyntitulli, joka on otettu käyttöön neuvoston täytäntöön­
panoasetuksella (EU) N:o 349/2012 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna neuvoston täytäntöönpanoasetuksella 
(EU) N:o 626/2012 (4).

4. Tarkastelun perusteet

Pyyntö perustuu siihen, että toimenpiteiden voimassaolon päättyminen johtaisi todennäköisesti polkumyynnin jatkumi­
seen ja unionin tuotannonalalle aiheutuneen vahingon jatkumiseen tai toistumiseen.

4.1. Polkumyynnin jatkumisen todennäköisyyttä koskeva väite

Koska Kiinan kansantasavallan, jäljempänä ’asianomainen maa’, ei perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan säännösten 
nojalla katsota olevan markkinatalousmaa, pyynnön esittäjät ovat määrittäneet Kiinan kansantasavallasta tulevaa tuontia 
koskevan normaaliarvon markkinataloutta toteuttavassa kolmannessa maassa eli Argentiinassa käytettävän hinnan perus­
teella. Polkumyynnin jatkumisen todennäköisyyttä koskeva väite perustuu tällä tavoin määritetyn normaaliarvon ja unio­
niin suuntautuvaa vientiä varten myydyn, tarkastelun kohteena olevan tuotteen vientihinnan (noudettuna lähettäjältä 
-tasolla) vertailuun.

Tämän perusteella lasketut polkumyyntimarginaalit ovat asianomaisen maan osalta huomattavat.

4.2. Vahingon jatkumisen tai toistumisen todennäköisyyttä koskeva väite

Pyynnön esittäjät ovat esittäneet alustavaa näyttöä siitä, että tarkastelun kohteena olevan tuotteen tuonti asianomaisesta 
maasta unioniin on pysynyt merkittävänä sekä absoluuttisesti että markkinaosuudella mitattuna.

Pyynnön esittäjien esittämä alustava näyttö osoittaa, että tarkastelun kohteena olevan tuontituotteen määrillä ja hinnoilla 
on muiden seurausten lisäksi ollut kielteinen vaikutus unionin tuotannonalan veloittamiin hintoihin, mikä puolestaan on 
vaikuttanut erittäin kielteisesti unionin tuotannonalan yleiseen suorituskykyyn ja taloudelliseen tilanteeseen.

Pyynnön esittäjät väittävät myös, että lisävahingon aiheutuminen on todennäköistä. Tältä osin pyynnön esittäjät ovat 
myös toimittaneet näyttöä siitä, että jos toimenpiteiden annetaan raueta, tarkastelun kohteena olevan tuotteen tuonti­
määrät asianomaisesta maasta unioniin todennäköisesti kasvavat nykyisestä, kun otetaan huomioon Kiinan kansantasa­
vallan vientiä harjoittavien tuottajien tuotantolaitosten kapasiteetti.

(1) EUVL C 329, 7.9.2016, s. 5.
(2) EUVL L 176, 30.6.2016, s. 21.
(3) Neuvoston  täytäntöönpanoasetus  (EU)  N:o  349/2012  lopullisen  polkumyyntitullin  käyttöön  ottamisesta  Kiinan  kansantasavallasta 

peräisin olevan viinihapon tuonnissa asetuksen (EY) N:o 1225/2009 11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden voimassaolon 
päättymistä koskevan tarkastelun jälkeen, EUVL L 110, 24.4.2012, s. 3.

(4) Neuvoston  täytäntöönpanoasetus  (EU)  N:o  626/2012  lopullisen  polkumyyntitullin  käyttöön  ottamisesta  Kiinan  kansantasavallasta 
peräisin olevan viinihapon tuonnissa annetun täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 349/2012 muuttamisesta, EUVL L 182, 13.7.2012, 
s. 1.
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Lisäksi pyynnön esittäjät väittävät, että asianomaisesta maasta polkumyyntihinnoin tulevan tuonnin merkittävä kasvu 
aiheuttaisi unionin tuotannonalalle todennäköisesti lisävahinkoa, jos toimenpiteiden annettaisiin raueta.

5. Menettely

Kuultuaan perusasetuksen 15 artiklan 1 kohdalla perustettua komiteaa komissio on tullut siihen tulokseen, että on ole­
massa riittävä näyttö toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun vireille panemiseksi, mistä syystä se 
panee tarkastelun vireille perusasetuksen 11 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

Toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevassa tarkastelussa selvitetään, johtaisiko toimenpiteiden voimassaolon 
päättyminen todennäköisesti asianomaisesta maasta peräisin olevan, tarkastelun kohteena olevan tuotteen polkumyynnin 
jatkumiseen tai toistumiseen ja unionin tuotannonalalle aiheutuvan vahingon jatkumiseen tai toistumiseen.

5.1. Tarkastelua koskeva tutkimusajanjakso ja tarkastelujakso

Polkumyynnin jatkumista tai toistumista koskeva tutkimus kattaa 1. tammikuuta 2016 ja 31. joulukuuta 2016 välisen 
ajanjakson, jäljempänä ’tarkastelua koskeva tutkimusajanjakso’. Vahingon jatkumisen tai toistumisen todennäköisyyden 
arvioinnin kannalta merkittäviä suuntauksia tarkastellaan kaudella, joka ulottuu 1. päivästä tammikuuta 2013 tarkaste­
lua koskevan tutkimusajanjakson loppuun, jäljempänä ’tarkastelujakso’.

5.2. Menettely polkumyynnin jatkumisen tai toistumisen todennäköisyyden määrittämiseksi

Asianomaisesta maasta peräisin olevia tarkastelun kohteena olevan tuotteen vientiä harjoittavia tuottajia (1), myös niitä 
jotka eivät toimineet yhteistyössä tutkimuksessa, joka johti voimassa olevien toimenpiteiden käyttöönottoon, pyydetään 
osallistumaan komission tutkimukseen.

5.2.1. Vientiä harjoittavia tuottajia koskeva tutkimus

Men e t te l y ,  jo l la  va l i ta an  v i en t i ä  har j o i t t av at  t uo tt a j a t  t u t k im u ks e en  Ki in an  ka n san t as av al las s a

Otanta

Koska sellaisia Kiinan kansantasavallassa toimivia vientiä harjoittavia tuottajia, joita tämä toimenpiteiden voimassaolon 
päättymistä koskeva tarkastelu koskee, voi olla huomattava määrä, komissio voi rajata tutkittavien vientiä harjoittavien 
tuottajien määrän kohtuulliseksi valitsemalla otoksen (tätä menettelyä kutsutaan ’otannaksi’), jotta tutkimus saataisiin 
päätökseen määräajassa. Otanta suoritetaan perusasetuksen 17 artiklan mukaisesti.

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta ja voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia vientiä harjoittavia 
tuottajia tai niiden edustajia, myös niitä, jotka eivät toimineet yhteistyössä tämän tarkastelun kohteena olevien toimenpi­
teiden käyttöönottoon johtaneessa tutkimuksessa, pyydetään ilmoittautumaan komissiolle. Osapuolten on ilmoittaudut­
tava 15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita, toi­
mittamalla komissiolle tämän ilmoituksen liitteessä I edellytetyt tiedot yrityksestään tai yrityksistään.

Saadakseen tiedot, jotka se katsoo tarpeellisiksi vientiä harjoittavien tuottajien otoksen valintaa varten, komissio ottaa 
lisäksi yhteyttä Kiinan kansantasavallan viranomaisiin. Se voi myös ottaa yhteyttä tiedossa oleviin vientiä harjoittavien 
tuottajien järjestöihin.

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa edellä mainittujen lisäksi muita otoksen valinnan kannalta merkittä­
viä tietoja, on tehtävä se 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei 
toisin mainita.

Jos otos tarvitaan, vientiä harjoittavien tuottajien valintaperusteena käytetään suurinta edustavaa tuotannon, myynnin tai 
viennin määrää, joka voidaan kohtuudella tutkia käytettävissä olevassa ajassa. Komissio ilmoittaa otokseen valituista yri­
tyksistä kaikille tiedossa oleville vientiä harjoittaville tuottajille, asianomaisen maan viranomaisille ja vientiä harjoittavien 
tuottajien järjestöille tarvittaessa asianomaisen maan viranomaisten välityksellä.

Saadakseen vientiä harjoittavia tuottajia koskevat tiedot, jotka se katsoo tarpeellisiksi tutkimustaan varten, komissio 
lähettää kyselylomakkeet otokseen valituille vientiä harjoittaville tuottajille, tiedossa oleville vientiä harjoittavien tuotta­
jien järjestöille sekä Kiinan kansantasavallan viranomaisille.

(1) Vientiä harjoittavia tuottajia ovat asianomaisessa maassa toimivat yritykset, jotka tuottavat tarkastelun kohteena olevaa tuotetta ja vie­
vät sitä unionin markkinoille joko suoraan tai kolmannen osapuolen välityksellä, mukaan lukien niihin etuyhteydessä olevat yritykset, 
jotka osallistuvat tarkastelun kohteena olevan tuotteen tuotantoon, kotimarkkinamyyntiin tai vientiin.
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Kaikkien otokseen valittujen vientiä harjoittavien tuottajien on palautettava täytetty kyselylomake 37 päivän kuluessa 
otoksen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin mainita.

Niiden yritysten, jotka ovat ilmoittaneet suostuvansa mahdolliseen otokseen sisällyttämiseen mutta joita ei valita otok­
seen, katsotaan toimivan yhteistyössä, jäljempänä ’otokseen kuulumattomat yhteistyössä toimivat vientiä harjoittavat 
tuottajat’, sanotun kuitenkaan rajoittamatta perusasetuksen 18 artiklan soveltamista.

5.2.2. Vientiä harjoittavia tuottajia koskeva lisämenettely asianomaisessa ei-markkinatalousmaassa

Mar k ki n at a lo ut t a  t ot e ut t av an  k olm an n e n  m aan  v a l i n t a

Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan tuonnin normaaliarvo määritetään perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan 
a alakohdan mukaisesti kolmannessa maassa, joka on markkinatalousmaa, käytettävän hinnan tai sen osalta määritetyn 
laskennallisen arvon perusteella.

Edellisissä tutkimuksissa sopivina markkinatalousmaina normaaliarvon määrittämiseksi Kiinan kansantasavallan osalta 
käytettiin Argentiinaa ja Australiaa. Tässä tutkimuksessa komission aikomuksena on käyttää tähän tarkoitukseen jälleen 
Argentiinaa. Komission käytettävissä olevien tietojen mukaan muita markkinataloutta toteuttavia tuottajia saattaa olla 
esimerkiksi Australiassa, Brasiliassa, Chilessä ja Intiassa. Markkinataloutta toteuttavaa kolmatta maata koskevan lopulli­
sen valinnan tekemiseksi komissio tutkii, onko niissä markkinataloutta toteuttavissa kolmansissa maissa, joissa on merk­
kejä tarkastelun kohteena olevan tuotteen tuotannosta, tarkastelun kohteena olevan tuotteen tuotantoa ja myyntiä. 
Asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään vertailumaan valintaa koskevat huomautuksensa 10 päivän kuluessa 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

5.2.3. Etuyhteydettömiä tuojia koskeva tutkimus (1) (2)

Kiinan kansantasavallasta unioniin tulevan, tarkastelun kohteena olevan tuotteen etuyhteydettömiä tuojia, myös niitä 
jotka eivät toimineet yhteistyössä tutkimuksessa (tutkimuksissa), joka johti voimassa olevien toimenpiteiden käyttöönot­
toon, pyydetään osallistumaan tähän tutkimukseen.

Koska sellaisia etuyhteydettömiä tuojia, joita tämä toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskeva tarkastelu koskee, 
voi olla huomattava määrä, komissio voi rajata tutkittavien etuyhteydettömien tuojien määrän kohtuulliseksi valitsemalla 
otoksen, jotta tutkimus saataisiin päätökseen määräajassa. Otanta suoritetaan perusasetuksen 17 artiklan mukaisesti.

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta ja voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia etuyhteydettömiä 
tuojia tai niiden edustajia, myös niitä, jotka eivät toimineet yhteistyössä tämän tarkastelun kohteena olevien toimenpitei­
den käyttöönottoon johtaneessa tutkimuksessa, pyydetään ilmoittautumaan komissiolle. Osapuolten on ilmoittauduttava 
15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita, toimitta­
malla komissiolle tämän ilmoituksen liitteessä II edellytetyt tiedot yrityksestään tai yrityksistään.

Saadakseen tiedot, jotka se katsoo tarpeellisiksi etuyhteydettömien tuojien otoksen valintaa varten, komissio voi lisäksi 
ottaa yhteyttä tiedossa oleviin tuojien järjestöihin.

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa edellä mainittujen lisäksi muita otoksen valinnan kannalta merkittä­
viä tietoja, on tehtävä se 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei 
toisin mainita.

(1) Otokseen voidaan valita vain sellaisia tuojia, jotka eivät ole etuyhteydessä vientiä harjoittaviin tuottajiin. Vientiä harjoittaviin tuottajiin 
etuyhteydessä  olevien  tuojien  on  täytettävä  kyselylomakkeen  liite  I  kyseisten  vientiä  harjoittavien  tuottajien  osalta.  Unionin 
tullikoodeksista  annetun  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  N:o  952/2013  tiettyjen  säännösten  täytäntöönpanoa 
koskevista  yksityiskohtaisista  säännöistä  24.  marraskuuta  2015  annetun  komission  täytäntöönpanoasetuksen  (EU)  2015/2447 
127  artiklan  mukaisesti  henkilöiden  katsotaan  olevan  etuyhteydessä  keskenään,  jos  a)  he  ovat  johtokunnan  tai  hallintoneuvoston 
jäseniä  toistensa  yrityksissä;  b)  he  ovat  oikeudelliselta  asemaltaan  liikekumppaneita;  c)  toinen  on  toisen  palveluksessa;  d)  kolmas 
osapuoli  suoraan  tai  välillisesti  omistaa,  valvoo  tai  pitää  hallussaan  vähintään  viittä  prosenttia  kummankin  liikkeeseen  lasketuista 
äänioikeutetuista osakkeista tai osuuksista; e) toinen valvoo toista suoraan tai välillisesti; f) kolmas osapuoli valvoo molempia suoraan 
tai välillisesti;  g)  he yhdessä valvovat kolmatta osapuolta suoraan tai välillisesti;  tai  h) he ovat saman perheen jäseniä (EUVL L 343, 
29.12.2015,  s.  558).  Henkilöitä  pidetään  saman  perheen  jäseninä  ainoastaan,  jos  heidän  suhteensa  on  jokin  seuraavista: 
i) aviopuolisot, ii) vanhempi ja lapsi, iii) sisarukset (myös puolisisarukset), iv) isovanhempi ja lapsenlapsi, v) setä, eno tai täti ja sisaren 
tai  veljen  lapsi,  vi)  appivanhempi  ja  vävy  tai  miniä,  vii)  langokset,  kälykset  tai  lanko  ja  käly.  Unionin  tullikoodeksista  annetun 
Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  N:o  952/2013  5  artiklan  4  kohdan  mukaisesti  ”henkilöllä”  tarkoitetaan 
luonnollista  henkilöä,  oikeushenkilöä  ja  henkilöiden  yhteenliittymää,  joka  ei  ole  oikeushenkilö,  mutta  joka  tunnustetaan  unionin 
lainsäädännössä tai kansallisessa lainsäädännössä oikeustoimikelpoiseksi (EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1).

(2) Etuyhteydettömien  tuojien  antamia  tietoja  voidaan  käyttää  polkumyynnin  määrittämisen  lisäksi  myös  muihin  tähän  tutkimukseen 
liittyviin tarkoituksiin.
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Jos otos tarvitaan, tuojien valintaperusteena voidaan käyttää tarkastelun kohteena olevan tuotteen suurinta edustavaa 
unionissa myytyä määrää, joka voidaan kohtuudella tutkia käytettävissä olevassa ajassa. Komissio ilmoittaa otokseen 
valituista yrityksistä kaikille tiedossa oleville etuyhteydettömille tuojille ja tuojien järjestöille.

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitämänsä tiedot komissio lähettää kyselylomakkeet otokseen vali­
tuille etuyhteydettömille tuojille ja tiedossa oleville tuojien järjestöille. Näiden osapuolten on palautettava täytetty kysely­
lomake 37 päivän kuluessa otokseen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin mainita.

5.3 Menettely vahingon jatkumisen tai toistumisen todennäköisyyden määrittämiseksi

Jotta voidaan todeta, onko unionin tuotannonalaan kohdistuvan vahingon jatkuminen tai toistuminen todennäköistä, 
tarkastelun kohteena olevan tuotteen tuottajia unionissa pyydetään osallistumaan komission tutkimukseen.

5.3.1. Unionin tuottajia koskeva tutkimus

Koska sellaisia unionin tuottajia, joita tämä toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskeva tarkastelu koskee, on huo­
mattava määrä, komissio on päättänyt rajata tutkittavien unionin tuottajien määrän kohtuulliseksi valitsemalla otoksen 
(tätä menettelyä kutsutaan ’otannaksi’), jotta tutkimus saataisiin päätökseen säädetyssä määräajassa. Otanta suoritetaan 
perusasetuksen 17 artiklan mukaisesti.

Komissio on valinnut alustavasti unionin tuottajien otoksen. Tarkemmat tiedot löytyvät asianomaisten osapuolten tarkas­
teltavaksi tarkoitetusta asiakirjasta. Asianomaisia osapuolia kehotetaan tutustumaan asiakirjaan (tätä varten niiden on 
otettava yhteyttä komissioon jäljempänä 5.7. kohdassa annettuja yhteystietoja käyttäen). Muiden unionin tuottajien tai 
niiden edustajien, myös niiden, jotka eivät toimineet yhteistyössä voimassa olevien toimenpiteiden käyttöönottoon johta­
neessa tutkimuksessa (tutkimuksissa), jotka katsovat, että niiden olisi kuuluttava otokseen, on otettava yhteyttä komis­
sioon 15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita otoksen valinnan kannalta merkittäviä tietoja, on tehtävä se 
21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita.

Komissio ilmoittaa otokseen lopullisesti valituista yrityksistä kaikille tiedossa oleville unionin tuottajille ja/tai niiden 
järjestöille.

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitämänsä tiedot komissio lähettää kyselylomakkeet otokseen vali­
tuille unionin tuottajille ja tiedossa oleville unionin tuottajien järjestöille. Näiden osapuolten on palautettava täytetty 
kyselylomake 37 päivän kuluessa otokseen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin mainita.

5.4. Menettely unionin edun arvioimiseksi

Jos todetaan, että unionin tuotannonalaan kohdistuvan vahingon jatkuminen tai toistuminen on todennäköistä, tehdään 
perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti päätös siitä, olisiko polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden jatkaminen unionin 
edun vastaista. Unionin tuottajia, tuojia ja niitä edustavia järjestöjä, käyttäjiä ja niitä edustavia järjestöjä sekä kuluttajia 
edustavia järjestöjä pyydetään ilmoittautumaan komissiolle 15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. Voidakseen osallistua tutkimukseen kuluttajia edustavien järjestöjen on 
osoitettava saman määräajan kuluessa, että niiden toiminnan ja tarkastelun kohteena olevan tuotteen välillä on objektii­
visesti havaittava yhteys.

Edellä mainitun määräajan kuluessa ilmoittautuvat osapuolet voivat toimittaa komissiolle tietoja siitä, onko toimenpitei­
den käyttöön ottaminen unionin edun mukaista, 37 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. Tiedot voidaan toimittaa joko vapaamuotoisesti tai täyttämällä komission laatima 
kyselylomake. Perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti toimitetut tiedot otetaan huomioon ainoastaan, jos tietojen tueksi 
on niitä toimitettaessa esitetty tosiasioihin perustuva näyttö.

5.5. Muut kirjalliset huomautukset

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkökantansa, toimittamaan tietoja ja esittämään asiaa tukevaa 
näyttöä tässä ilmoituksessa annettujen ohjeiden mukaisesti. Nämä tiedot ja asiaa tukeva näyttö on toimitettava komis­
siolle 37 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita.
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5.6. Mahdollisuus tulla tutkimusta suorittavien komission yksiköiden kuulemaksi

Kaikki asianomaiset osapuolet voivat pyytää tulla tutkimusta suorittavien komission yksiköiden kuulemiksi. Kuulemista 
koskevat pyynnöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava pyynnön perustelut. Tutkimuksen alkuvaiheeseen 
liittyviä kysymyksiä koskevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä määräajoissa, jotka komissio vahvistaa 
osapuolten kanssa käymässään yhteydenpidossa.

5.7. Kirjallisia huomautuksia, täytettyjen kyselylomakkeiden palauttamista ja kirjeenvaihtoa koskevat ohjeet

Kaupan suojatoimiin liittyvien tutkimusten yhteydessä komissiolle toimitettuihin tietoihin ei sovelleta tekijänoikeuksia. 
Jos kyse on tiedoista, joihin kolmannella osapuolella on tekijänoikeuksia, asianomaisten osapuolten on ennen tietojen 
toimittamista komissiolle pyydettävä tekijänoikeuksien haltijalta nimenomainen lupa, jonka perusteella a) komissio voi 
käyttää tietoja tässä kaupan suojatoimiin liittyvässä menettelyssä ja b) tietoja voidaan toimittaa tämän tutkimuksen 
asianomaisille osapuolille sellaisessa muodossa, että nämä voivat käyttää puolustautumisoikeuttaan.

Kaikki asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat kirjalliset huomautukset, mukaan luettuina tässä ilmoi­
tuksessa pyydetyt tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto, on varustettava merkinnällä ”Limited (1)”.

Asianomaisten osapuolten, jotka toimittavat luottamuksellisia tietoja, on toimitettava niistä perusasetuksen 19 artiklan 
2 kohdan mukaisesti ei-luottamukselliset yhteenvedot, jotka varustetaan merkinnällä ”For inspection by interested par­
ties” (asianomaisten tarkasteltaviksi). Näiden yhteenvetojen on oltava riittävän yksityiskohtaiset, jotta luottamuksellisen 
tiedon sisällöstä olisi saatavissa riittävä käsitys. Jos asianomainen osapuoli ei liitä toimittamiinsa luottamuksellisiin tietoi­
hin ei-luottamuksellista yhteenvetoa, jonka muoto ja laatu vastaavat vaatimuksia, kyseiset luottamukselliset tiedot voi­
daan jättää huomiotta.

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki huomautuksensa ja pyyntönsä sähköpostitse, skannatut valtakirjat ja 
todistukset mukaan luettuina, lukuun ottamatta laajoja vastauksia, jotka on toimitettava cd-rom-levyllä tai dvd-levyllä 
henkilökohtaisesti tai kirjattuna kirjeenä. Käyttämällä sähköpostia asianomaiset osapuolet ilmaisevat hyväksyvänsä säh­
köisiin lähetyksiin sovellettavat säännöt, jotka on julkaistu asiakirjassa ”CORRESPONDENCE WITH THE EUROPEAN 
COMMISSION IN TRADE DEFENCE CASES” kauppapolitiikan pääosaston verkkosivustolla osoitteessa 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. Asianomaisten osapuolten on ilmoitettava nimensä, 
osoitteensa, puhelinnumeronsa ja voimassa oleva sähköpostiosoitteensa sekä varmistettava, että ilmoitettu sähköpostio­
soite on toimiva virallinen yrityksen sähköpostiosoite, jota seurataan päivittäin. Kun yhteystiedot on toimitettu, komissio 
on yhteydessä asianomaisiin osapuoliin ainoastaan sähköpostitse, jolleivät ne nimenomaisesti pyydä saada kaikkia asia­
kirjoja komissiolta muulla tavoin tai jollei lähetettävän asiakirjan luonne edellytä sen lähettämistä kirjattuna kirjeenä. 
Lisäsäännöt ja -tiedot komission kanssa käytävästä kirjeenvaihdosta, mukaan lukien sähköpostitse toimitettavia tietoja 
koskevat periaatteet, ovat saatavilla edellä mainituista asianomaisten osapuolten kanssa käytävää viestintää koskevista 
ohjeista.

Komission yhteystiedot:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Sähköposti: TRADE-R671-TARTARIC-DUMPING@ec.europa.eu
TRADE-R671-TARTARIC-INJURY@ec.europa.eu

6. Yhteistyöstä kieltäytyminen

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tarvittavia tietoja tai ei toimita niitä määräajassa tai jos se huomattavasti 
vaikeuttaa tutkimusta, päätelmät, jotka voivat olla myönteisiä tai kielteisiä, voidaan perusasetuksen 18 artiklan mukai­
sesti tehdä käytettävissä olevien tietojen perusteella.

Jos todetaan, että jokin asianomainen osapuoli on toimittanut vääriä tai harhaanjohtavia tietoja, nämä tiedot voidaan 
jättää huomiotta ja niiden sijasta voidaan käyttää käytettävissä olevia tietoja.

(1) ”Limited”-merkinnällä varustettu asiakirja on perusasetuksen 19 artiklassa ja vuoden 1994 GATT-sopimuksen VI artiklan soveltami­
sesta tehdyn WTO-sopimuksen (polkumyynnin vastainen sopimus) 6 artiklassa tarkoitettu luottamuksellisena pidettävä asiakirja.  Se 
on  myös  suojattu  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EY)  N:o  1049/2001  (EYVL  L  145,  31.5.2001,  s.  43)  4  artiklan 
mukaisesti.
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Jos asianomainen osapuoli ei toimi yhteistyössä tai toimii vain osittain yhteistyössä ja tästä johtuen päätelmät tehdään 
käytettävissä olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan mukaisesti, lopputulos voi olla osapuolen kannalta 
epäedullisempi kuin siinä tapauksessa, että se olisi toiminut yhteistyössä.

Jos vastaamisessa ei käytetä tietokonetta, tätä ei pidetä yhteistyöstä kieltäytymisenä sillä edellytyksellä, että asianomainen 
osapuoli osoittaa, että vastauksen esittäminen vaaditussa muodossa aiheuttaisi kohtuutonta ylimääräistä vaivannäköä tai 
kohtuuttomia lisäkustannuksia. Asianomaisen osapuolen tulisi ottaa välittömästi yhteyttä komissioon.

7. Kuulemismenettelystä vastaava neuvonantaja

Asianomaiset osapuolet voivat ottaa yhteyttä kauppaan liittyvissä menettelyissä kuulemisesta vastaavaan neuvonantajaan. 
Neuvonantaja on asianomaisten osapuolten ja tutkimuksen suorittavien komission yksiköiden välinen yhteyshenkilö. 
Neuvonantaja tarkastelee pyyntöjä tutustua asiakirjoihin, asiakirjojen luottamuksellisuutta koskevia kiistoja, määräaikojen 
pidentämispyyntöjä ja kolmansien osapuolten pyyntöjä tulla kuulluksi. Neuvonantaja voi järjestää yksittäisen asianomai­
sen osapuolen kuulemisen ja toimia sovittelijana sen varmistamiseksi, että asianomaisten osapuolten puolustautumisoi­
keus toteutuu täysimääräisesti.

Neuvonantajan kanssa järjestettävää kuulemista koskevat pyynnöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava 
pyynnön perustelut. Tutkimuksen alkuvaiheeseen liittyviä kysymyksiä koskevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitet­
tävä määräajoissa, jotka komissio vahvistaa yhteydenpidossa osapuolten kanssa.

Neuvonantaja järjestää myös tilaisuuksia osapuolten väliselle kuulemiselle, jossa voidaan tuoda esille vastakkaisia näkö­
kantoja ja esittää niihin vastaväitteitä muun muassa polkumyynnin ja vahingon jatkumisen tai toistumisen todennäköi­
syyttä ja unionin etua koskevissa kysymyksissä.

Asianomaiset osapuolet saavat lisätietoja sekä tarkemmat yhteystiedot kuulemismenettelystä vastaavan neuvonantajan 
verkkosivuilta kauppapolitiikan pääosaston verkkosivustolla: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/
hearing-officer/.

8. Tutkimuksen aikataulu

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 11 artiklan 5 kohdan mukaisesti 15 kuukauden kuluessa tämän ilmoi­
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

9. Mahdollisuus pyytää perusasetuksen 11 artiklan 3 kohdan mukaista tarkastelua

Koska tämä toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskeva tarkastelu pannaan vireille perusasetuksen 11 artiklan 
2 kohdan säännösten nojalla, sen päätelmät eivät johda voimassa olevien toimenpiteiden muuttamiseen vaan joko niiden 
kumoamiseen tai voimassaolon jatkamiseen perusasetuksen 11 artiklan 6 kohdan mukaisesti.

Jos jokin asianomaisista osapuolista pitää perusteltuna toimenpiteiden tarkastelua niiden muuttamiseksi, kyseinen osa­
puoli voi pyytää perusasetuksen 11 artiklan 3 kohdan mukaista tarkastelua.

Osapuolet, jotka haluavat pyytää tällaista tarkastelua, joka tehtäisiin tässä ilmoituksessa mainitusta toimenpiteiden voi­
massaolon päättymistä koskevasta tarkastelusta riippumattomasti, voivat ottaa yhteyttä komissioon (yhteystiedot edellä).

10. Henkilötietojen käsittely

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään yksilöiden suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suoritta­
massa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 18. joulukuuta 2000 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 45/2001 (1) mukaisesti.

(1) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1.
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KILPAILUPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT

EUROOPAN KOMISSIO

Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia M.8421 – WestRock/MPS)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2017/C 122/07)

1. Komissio vastaanotti 7. huhtikuuta 2017 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan mukaisen ilmoituk­
sen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla yhdysvaltalainen yritys WestRock Company (WestRock) hankkii sulautuma-
asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun yksinomaisen määräysvallan bermudalaisessa yrityksessä Multi 
Packaging Solutions International Limited (MPS) ostamalla osakkeita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— WestRock on monikansallinen paperi- ja pakkausratkaisujen tarjoaja kuluttaja- ja aaltopahvipakkausmarkkinoilla. 
Sen valikoimaan kuuluu monenlaisia pakkausratkaisuja, kuten taitekotelot, kartonki, jakelupakkaukset, esittelypak­
kaukset, aaltopahvipakkaukset, annostelu- ja suojapakkaukset kauneudenhoito- ja hygieniatuotteille, juomille, elintar­
vikkeille, ruokapalvelutuotteille, terveydenhoitotuotteille, koti- ja puutarhatuotteille, vähittäiskaupan tuotteille ja 
tupakkatuotteille. WestRock valmistaa myös voimapaperia, valkaistua kartonkia ja päällystettyä kierrätyskartonkia 
sekä tarjoaa kaupallisia tulostusratkaisuja.

— MPS valmistaa ja myy räätälöityjä pakkausratkaisuja, kuten korkealaatuisia taitekoteloita (kuten lahjapakkaukset), 
pakkausselosteita (kuten esitteet), lähinnä lääkkeisiin, kuluttajatuotteisiin ja tiedotusvälineiden käyttöön tarkoitettuja 
etikettejä sekä kovia pakkauksia hajuvesille ja alkoholijuomille.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua sulautuma-asetuksen sovel­
tamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin.

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset voidaan 
lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu tai 
postitse viitteellä M.8421 – WestRock/MPS seuraavaan osoitteeseen:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) EUVL L 24, 29.1.2004, s. 1 (”sulautuma-asetus”).
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia M.8426 – Linde / PJSC Power Machines / JV)

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2017/C 122/08)

1. Komissio vastaanotti 7. huhtikuuta 2017 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan mukaisen ilmoituk­
sen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla saksalainen yritys Linde AG ja venäläinen yritys PJSC Power Machines hankki­
vat sulautuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa ja 3 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun yhteisen määräysvallan 
venäläisessä yhteisyrityksessä Linde Power Machines LLC ostamalla uuden yhteisyrityksen osakkeita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— Linde AG: kansainvälinen kaasu- ja teknologiakonserni, jonka toimialoja ovat teollisuuskaasut, lääkintäkaasut, lait­
teet, rakentaminen ja palvelut. Sillä on kaksi päätoimialaa, kaasu ja rakentaminen, sekä pienempi logistiikkapalvelu­
jen toiminto.

— PJSC Power Machines: Venäjällä toimiva sähköntuotantolaitteiden ja muiden voimalaitoslaitteiden, erityisesti turbii­
nien ja generaattoreiden, valmistaja.

— Linde Power Machines LLC: tulee suunnittelemaan, valmistamaan ja jakelemaan maakaasun nesteyttämislaitoksissa 
käytettäviä ruostumattomasta teräksestä valmistettavia lämmönsiirtimiä sekä tarjoamaan niihin liittyviä palveluja ja 
varaosia pääasiassa Venäjällä.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua sulautuma-asetuksen sovel­
tamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. Asia soveltuu mahdollisesti käsiteltä­
väksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertaistetusta menettelystä tiettyjen keskittymien 
käsittelemiseksi neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 nojalla (2).

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset voidaan lähet­
tää Euroopan komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 
tai postitse viitteellä M.8426 – Linde / PJSC Power Machines / JV seuraavaan osoitteeseen:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) EUVL L 24, 29.1.2004, s. 1 (”sulautuma-asetus”).
(2) EUVL C 366, 14.12.2013, s. 5.
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